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portra szakadtak.

A PENNSYLVÁNIAI ÉS OHIOI 
BÁNYATÁRSASÁGOK ÜJ ROHAMA A 

SZÁLLÍTÁSI DIJAK LESZÁLLÍTÁSÁÉRT
Amikor e sorokat írjuk — 

hétfőn — a bányászok és bá
nyatársaságok küldöttei már 
összejöttek Miamiban, hogy a 
nagy érdeklődéssel várt bér
konferenciát megtartsák.

A bányászok természetesen 
az indiánapolisi konvención ho 
zott határozathoz tartják ma
gukat, melynek értelmében bér 
vágásról szó sem lehet és leg
alább a mostani fizetéseket 
kell tartalmaznia az uj szer
ződésnek.

A bánya társaságok — leg-
alább nagyrészük viszont
bérvágást akar, igy aztán bi
zony nagyon nehéz lesz az el
lentéteket kiegyenlíteni. Be
avatott körök számítanak is 
rá, hogy Miamiban nem fog
nak tudni egyezséget kötni, 
hanem újabb összejövetelekre 
lesz majd szükség.

A bányatársaságok között 
aa illinoisiak -azt vallják — és 
ezt hangoztatják - nyilvánosan 
is — hogy el kell kerülni a 
sztrájkot Illinois bányaurai 
tudják, hogy náluk aligha le
het szó bérleszállitásró), és 
igy ők, ha már meg kell ad
niuk a mai béreket, inkább 
sztrájk nélkül akarják ezt

- szervezve és igy Illinois állam- 
- bányái megszabadulnak az 
■ erős versenytől.
i Meg kell említenünk azt is, 
• hogy vannak hírek, melyek 

szerint Illinois bányatársasá- 
i gai ígéretet kaptak a szerve- 
। zettöl, hogy Nyugat Kentucky! 

minden'áron 100 százalékra1 be 
szervezik és ennek ellenében 
Illinois állam bányaurai min? 
den nehézség nélkül alá fog
ják írni- a szerződést.

Az jegyeden ütköző pont 
lesz majd a ladológépek ügye. 
Illinoisban igen sok bányában , 
használnak már ladoló-gépe- 
ket és a gépek körül foglala- 
toskodók fizetésével eddig is 
sok baj volt. Most szeretnék ; 
azt rendezni egészen.

A bányászok azt kívánják, 
hogy tonnaszámra fizessék a • 
ladoló gépék kezelőit, viszont : 
a bányaurak a mai órabér- 
rendszert akarják fentartani. <

a minimális fimtAc cnWni .,• ., ..... ,___  -, . . .a minimális fizetés sokkal -i ki
csonyabb lenne, mint a m:K bé
rek.

Ezt a minimális bért minden 
bányász megkapná minden 1-1 
napban, úgy, mint eddig.

Már most 
biztosítanák

a szerződésben 
a bányászokat,

hogy ezen a minimális béren 
felül még részesednének a ha
szonban is, ha haszonnal ad
nák el a szenet.

tan, hogy ők még a jackson- 
villei fizetésekkor is aláírják a 
szerződési, de magatartásuk
ból arra lehet következtetni, 
hogy erre is hajlandók.

A másik csoportba azok a 
bányatársaságok tartoznak, a 
melyek csakis módosított szer
ződést akarnak aláírni. A. mó
dosítás alatt a 17-es fizetéseket 
értik. Azt mondják ezeknek a

foglalkozzék.
Ebben az esetben — ha 

újabb tárgyalások se vezetné-
nek eredményre sztrájk

bányatársaságoknak a vezetői,
a bányászok) hogy a szervezetnek is érdeke

felügyelete mellett végeznék lenne olyan szerződést kötni, 
és ha haszon maradna a bá-1 melyekben a munkabérek 
nyászaton, akkor a haszon 60 arányban lennének a szén na- 
százalékát felosztanák a bá- pj árával és igy-biztosítva len 
nyászok között "és negyven szá- ne a bányászoknak az állandó 
zalék maradna meg a bánya- munka.
uraknak.

Ezt a' hasznot
| Ebbe a csoportba - sok ki

amikor sebb társaság tartozik, vala-
volna -— minden hó végén meg mint idesorozható egy pár ha- 
kapná a bányász. Igyobb társaság Fayette megye

Ezzel nemcsak azt akarják bői. Ezek nem akarnák min- 
elérni. hogy-olcsóbban dolgok- (ionképpen szabadulni a Szer-

Jesz és a bányauraknak az a 
nézetük, hogy a szervezetnek 
elég lesz majd segélyezni a 
szervezethez tartozó bányászó 
kát és arra nem igen jutna, 
hogy újabb tömegeket is 
sztrájksegélyben részesítsenek

A bányaurak tökéletesen 
tisztában vannak a szervezet 
anyagi erejével és azt is tud
ják, hogy mai napig se sike
rült a szervezetnek a többi 
munkásszervezeteknél kölcsönt 
biztosítani sztrájk esetére. Ez 
nagyban befolyásolja a szerve
zet vezetőn abban, hogy ha 
sztrájkba mennének a Szerve
zett bányászok, nyomban ak
ciót kezdhessenek a szervezet-.

A mai I dollár 66 centes uUeldij helyett I dollár 06 centet 
szeretőinek. — West Virginia, Virginia. Kentucky és Ten
nessee viteldiját pedig emeltetni kívánják. — .1 szervezet meg

bízottjának nagy beszéde a szállítási dijak emeléséért.

Amikor Woodsnak, a penn 
sylvániai szénérdekeltségek 
emberének az Interstate Com
merce Commissionban való ki 
nevezését a senatus megtagad
ta, megírtuk, hogy ezzel Penn
sylvania és Ohio bányaurai 
nem adták fel a harcot saját 
szállítási dijuk leszállítása ős 
West Virginia, Kentucky. Vir
ginia és Tennessee felemelése 
érdekében.

Rámutattunk, hogy most uj 
módokat találnak, hogy az 
évek óta húzódó ügyben újabb 
kihallgatást eszközöljenek ki 
aáíTnterstate Commerce

len bányászok megnyerésé ér- missionnál és ha tehet sikerre 
(-.ekében. vigyék akciójuk".-..

- —. --------- -- - ™. Ha a szervezetnek sikerülne A múlt héten újra az Inter-
A-szervezet vezetői, helye- zon a bányász,'mint ma, ha- vezéttöl, de .a.mai fizetéseki Műimibpn, vagy az utána-kö/statg Commerce Comnussi.-a 

nem azt is, hogy miután a ha- mellett nem' hajlandók szer- Vétkező tárgyalások fblj’amidí'vlőtt, folytak ‘két napoífjiű a 
.. szonbán részesedik, á'termeié- zödni. -zcrződ£st kötni —- akkor W. kihallgatások, ahová termes-- •
a si költségnél, anyag felhasz-l A harmadik csoportban la- Virginia megszervezéséért a tesen elvittek mindenkit Pcm-- 

. nálásnál takarékoskodjanak a láljuk — sajnos — a leghátul-1 ;-.arc meg fog kezdődni. Akkor'sylvánia és Ohio bányaurai, a

sen, azt a nézetet vallják.
hogy a gépek használatából

a tőkéseknek, de

megadni. Nem akarják meg- : 
szakítani a termelést, meri ez .szakítani a termelést, mert ez

munkásoknak is legyen hasz
nuk.

Ha ezt a kérdést sikerül 
majd megoldani, Illinois bá
nyauraival létrejön a szerző-

mindig kiadással jár.
Az illinoisi bányaurak elha

tározásában része van annak 
is, hogy a United Mine Wor
kers újabban nagy aktivitást 
fejt ki Illinois verseny államé 
ban, Nyugat Kentuckyban.

Illinois elől az utóbbi év
ben nagyon sok üzletet sze
dett el Nyugat Kentucky, a 
ho) sikerüli a bányatársasá
goknak a szervezetet letörni. 
A szenet igy nagyon olcsón ad 
ták, ami nagy kárára volt az 
illinoisi bányáknak.

Nyugat Kentucky bányaurai 
azonban nagyon kapzsik vol
tak. Novemberben ők is emel
ték a béreket, mert országszer 
te emelés volt, igy ők se tér
hettek ki előle, azonban mikor • 
decemberben újra rossz lett a . 
szénüzlet, ők sokkal lejjebb : 
vágták a fizetéseket, mint no
vember előtt voltak.

Erre az elkeseredett bánya- : 
szók a szervezethez fordultak, : 
hogy küldjön az ki szervező, 
két, mert vissza akarnak tér- 1 
ni a szervezet kebelébe. így > 
kezdődött el a szervezkedés, a 1 
mely ma már szép eredménye- í 
kei tud felmutatni. Áprilisra 
meg remélik, hogy Nyugat i 
Kentucky újra teljesen be lesz i

dés.
Indiana bányaurai nagyjá-

ban szintén készek a megegye
zésre/ csak egy kis csoport 
van, mely még ragaszkodik a 
bérvágáshoz, akiket azonban

bányászök. inasabb bányákat a Pittsburgh mindazt az összeget, ami ma kiknek vallomása javukra s-i-
Miután a haszonból — a (tOal Co. vezetésével. Ezek készen van a szervezetnek, lyos lehet ebben az ügyben.

terv szerint — részesednének,1 egyszerűen nem akarnak hal-J felhasználhatják a szervezésre. Újra csak azt hangoztatták, 
tehát minden bányásznak ér-.lam a unióról es nyíltan meg-. Erre számítanak is a szerve- hogy nagy igazságtalanság a 
deke lenné, hogy mennél ol-' mondják, ,hogy ők többet Uni-' zetten vidékek..-Biztos, hogy mi 1 dollár 66 cented .szállila- 
csóbban adják ki a szenet,■ ted Mine Workerssal néni szer'nagy harcok lesznek ebben az si díj — átlagban — a tavak- 

•ződnek még módosított fizető-'esetben, mert bizonyos, hogy a ra,. amikor West Virginia, Ken 
lsek mellett sem. Ezek a társa-l bánya társaságok- .mindent meg lucky és Tennesse sokkal , pl

mert igy nagyobb lenne a nye-
reség.

Ilyenfajta egyezség volt súgok “american plan”-re kér fognak majd tenni, hogy a esőbben tudják azt szállítani.

re kérte leszállítani a viteldi
jakat. bár valami kitűnő ér
vekkel nem tudta megmagya
rázni, hogy miért éppen pont 
1 dollár 26 centben kívánja 
azt* megszabni. És azt se tud
ta valami erősen megokolni, 
hogy miért lenne helyénvaló 
viszont a déli államok szállí
tási diját - emelni, mikor azt 
maguk a vasutak se kívánják.

A legszánalmasabb az egész 
kihallgatásban az volt, ami
kor a United Mine Workers 
megbízottja, A. C. Lewis iá 
kérte a Pittsburgh! Coal Ope
ratorokkal együtt a szállítási 
dijak leszállítását és a déli 
államok szállítási dijának az 
emelését.

Érdekes, hogy míg pl. a 
Pitteburgh^^oal gp ictóhadjú 
latot visel a szervezet ellen,' 
addig ezen a kihallgatáson a 
Pittsburgh Coal Co. embere, 
meg a szervezet megbízottja 
nagyszerűen működtek együtt.

Szerintünk a szervezet vég
zetes hibát követ el, amikor 
ennyire odaadja magát a bá
nyatársaságoknak ehhez a bar 
cához.

Végzetes hibának tartjuk, 
mert a szervezetnek nem lenne 
szabad olyan célért harcolni, 
melynek elérése inkább a bá
nyatársaságoknak, mint a szer

Angliában a sztrájkig és Mr^-esztelt open shop alapon'szervezkedést megakadályoz-I _ . ...
annyü lesz majd leszerelni, czt ho*y “ in akarnak ezentúl mindig dol-'zák. rok megbízottja G. Gutheim
Sokkal több baj lesz Ohio-' beválna. |goztatni. Ennyit mondhatunk az ügyi mindenképpen azt bizonyitgat-
................................. - Mi nem hisszük, hogy a szer! West Virginia — sajnos — nevezett Közép Államokról.| ta, hogy .1 dollár és 06 cent vezetnek érdeke.

vezet , ilyenfajta egyezséget jmost már nem jön számításba.! melyek főtényezők a szerződési nagyon elég tenne a szén ton-| Ha megszavaznák a déli ál
kössön, mert hiszen a minimá- Ebben az államban sikerült aj kötésnél. u x- >----- 1. ----- iz.z*
lis béreket ugyanolyan ala- bányauraknak a legtökélete- A külső államok közül

könnyü lesz majd leszerelni.
A Pittsburgh Coal Operato-

- val. Az ottani bányaurakkal.
• Ok egyszerűen kijelentették, 
i hogy a mai bérek mellett sem- 
■ mi szín, alatt nem imák alá 
. szerződést és ha a United 
I Mine Workers azt akarja, 
■ hogy az ohioí bányák szerve

zettek maradjanak, akkor meg
, kell egyezniük olyan belekben, 

mint amilyeneket West Virgi
nia és- Kelet Kentucky szerve
zetien bányái fizetnek.

Miután az ohioi banyaurak 
el vannak készülve arra, hogy 
a szervezet ilyen szerződést 
nem fog majd velük köti’, egy 
tervezetet is visznek maguk
kal, .melyek szerint hajlandók 
lennének megegyezni a szerve
zettel.

Ezt a szerződés tervezetet 
Franklin A. Bay dolgozta ki 
részükre, aki Ohio állam egye
temén a bányaszakosztáiy ve
zető mérnöke.

A tervezet szerint a bányá
szok kötnének egy szerződést, i 
mely a minimális fizetéseket i

। csonyan akarják megszabni, 
mint amilyeneket most fizet-

, nek a szervezetlen bányák.
Ohio bányaurai görcsösen ra 

gaszkodnak hozzá, hogy ha a 
szervezettel nem sikerül ápri
lisig a megegyezés, ők open 
shop alapon megnyitják a bá
nyákat.

Pennsylvania bányaurai már 
nem ilyen egységesek elhatá
rozásukban.

Ott három csoportra szakad 
tak szét a bányatársaságok. 
Az elsőbe azok tartoznak, a 
kik megegyezést kívánnak áp
rilisra a bányászokkal. Ebben 
a csoportban a legnagyobb vál 
lalat a Pittsburgh Terminál 
Coal Corporation. Ez a cso
port erősen hangoztatja, hogy 
ha csak egy mód van rá, el 
kell kerülni a sztrájkot és meg 
kell egyezni a bányászokkal.

unk az úgy11
Államokról. 11
a szerződés11

unjanak szállításáért

sebben a szervezet kiirtása és' Kansas a legfontosabb, ahon-
megvan’ ugyan még á 17-ik ke-| nan olyan hírek jönnek, hogy 
rütet vezetősége, sőt .ujábbaniaz ottani bányaurak követni 
a szervezet 3Í-ik kerületéé isj fogják a Közép Államokbeli 
de a localok ezekben a kerülő-i kollégáikat és ha azok hajlan- 
tekben jórészt csak papíron dóságot mutatnak a szerződés 
vannak meg. ‘Valóságban pe-' kötésre, ők sem fogják élte
dig open shop szerint megy a| nezni.

----------ti—íi.v— :- .. Wyoming bányaurai is ha
sonló elhatározással kelnek ut 
ra. Ott erős a szervezet és igy 
nagyon nehéz lenne ott harcot 
kísérelni a bányászokkal.

Arkansas, Colorado már in
kább hirdetnek harcot. Ezek
nek az államoknak a bánya
urai nagyon szedetnének meg
szabadulni a szervezettől és 
ezek is azt mondják, hogy 
csakis módosított szerződést 
hajlandók aláírni.

Ohio bányaurai — akik a 
legharciasabbak — persze pró 
bálnak hangulatot teremteni

régi szervezett hányákban is a 
munka.

Amikor a régi 17-ik kerület 
vezetősége visszajött Indiana- 
polisból, nyilatkoztak, hogy a 
tavasszal uj nagy hadjáratot 
Kezdenek West Virginia teljes 
beszervezése érdekében, de 
hogy ebből lesz-e valami, azt 
nehéz lenne megmondani.

Ha Miamiban nem sikerül a 
megegyezés, akkor a szervezet 
vezetősége erősen el. lesz fog
lalva léz uj szerződés ügyével 
és alig marad ideje arra, hogy 
West Virginia szervezésével

ugyanakkor West Virginiában 
legalább 10 százalékkal kelle
ne emelni a szállítási dijakat.

E. S. Ballard, akit a többi 
pennsylvániai bányatársaságok 
küldtek el erre a kihallgatás
ra, már csak 1 dollár 26. cent-

az összes államok képviselői । 
között, hogy ne írjanak alá ] 
csak 17-es bérek szerinti szer- , 
ződést.

Ohio bányaurainak igen sok , 
pénz áll rendelkezésükre a . 
szervezet elleni harc esetére, ]

lamok viteldijának emelését, 
azt csak a dolgozók fizetnék 
meg. Haszna a tőkének lenne 
belőle, de az árát a munkások 
fizetnék. A szervezetnek eb
ben a harcban egészen semle
gesnek kellett volna marad
nia. Hagyiii kellett volna a 
két szembenálló tőkés csopor
tot harcolni, anélkül, hogy ab
ba a szervezet beleavatkozott 
volna.

azért olyan hangosak és azért 
akarnak minden áron leszámol 
m a szervezettel.

A tárgyalások majd meg
mutatják, hogy győz-e a jobb 
belátás a bányaurak között, 
hogy inkább békés termelést 
akarnak-e, vagy pedig harcot, 
ami nekik is csak kárt jelent
het. 1

A volt 17-ik kerület — 
mely West Virginiát öleli fel 

■— vezetősége az indianapolüi 
konvenció után nyilatkozatot

(Folytatás a 8-ik oldalon)

HÁROM BÁNYÁSZT 
MEGÖLT A ROBBANÁS. 

) ------- 
, A Philadelphia and Reading 
t Coal and Iron Co. Phoenix bá 
, nyájában robbanás történt, * 
■ mely három bányászt megölt, 
I többet pedig megsebesített.

Kilencezer mérföld magyar sorsok utján.
UBTHImler Márton déli és nyugati utján szerzett tapasztalatait fogja megírni cikksorozat keretében

felhívjuk már most olvasóink figyelmét erre a rendkívül érdekes cikksorozatra.



| MAGYARORSZÁGI HÍREK | 

Beszélgetés a méltóságos 
napszámossal

Mészáros litván Nagygencsen elmondta, hogyan került a felsőházba — 44 esztendői, 
most örökölt egy kis földet.

Néhány hónappal ezelőtt 
Szombathely mellett mintasze
rűen tiszta kis községben, a 
melynek a lakosai szorgalmuk 
ról híresek, érdekes politikai 
gyűlés volt. Lingauer Albin, a 
kőszegi kerület pártonkivüli 
képviselőjének a beszámolóján 
megjelent Vass József népjó
léti miniszter és a miniszter 
mellett foglalt helyet a szom
szédos Gyöngyösapáti község 
választópolgára, gróf Apponyi 
Albert. Apponyi figyelmesen 
hallgatta a politikai beszéde
ket és közben bizonyára felidéz 
te emlékezetében a hetvenes 
éveket, amidőn ugyanebben a 
kerületben megbukott a kép
viselőválasztáson.

A közönség soraiban ott volt 
egy szerény mezőgazdasági 
munkás, aki éppen akkor örö
költ elhunyt atyjától egy 
egész kis darab földet. Figye-

hozásnak. Azóta a külföldi 
sajtót is bejárta a hir, hogy a 
magyar mágnásház utódjának, 
a falsőháznak egy napszámos 
választott tagja van. Ifj. Mé
száros István a vasmegyei 
Nagygencs község lakosa, a 
mezőgazdasági kamarának hat: 
felsőházi tagja között foglal 
helyet az uj felsöházban.

A szombathely—kőszegi vas 
úti vonal mentén, hat kilomé- 
terre-fekszik a megye székhe
lyétől Nagygencs. Vicinálison 
egy negyedóra alatt elérhető.

— Hol lakik ifj. Mészáros 
István? — kérdezzük a nagy- 
vendéglő tulajdonosától.

— A méltóságos ur? — fe
leli különös hangsúllyal Jamb 

1 rics Ferenc korcsmáros, aki
nek politikai ambícióiról eddig 
többet beszéltek a községben, 
mint Mészáros Istvánról.

— A falu másik részében,
lemmel kisérte a miniszter mé körülbelül egy kilométerre ide hoz.

Inyes lakóházakkal, de vala
mennyi egyformán tiszta. Vég 
re egy kétablakos, fehérre me
szelt, alacsony házacska elé 
érünk. Ez a 198. számú ház a

| faluban.
— Tessék csak nyugodtan 

(bemenni — mondja a szom
széd, aki éppen a kapuban áll. 
— Ott lakik Mészáros István. 
Az udvar végén a zárt csűrből 
— Nyugat Magyarországon 
minden falusi ház udvarán 
ilyenek a csűrök — magaster 
metü, középkorú, igen egysze
rű ember lép ki, kezében egy 
szakajtó, tele takarmánnyal. 
Amint megpillant, a szakajtót 
hirtelen beviszi az istállóba, 
kezét megtörli kötényébe és 
felém siet.

— Mészáros István úrhoz 
van szerencsém?

— Igen, én vagyok.
— Gratulálok a választás-

lyen járó fejtegetéseit a poll- mert ez a falu bizony három 
Fkai vasárnapról és bizonyára kilométer hosszú.

mert még álmodni sem 
s ;ról. hogy négy hónap eltel- 
IZvel a világhírű ősz államfér
fi és a tudós főpap miniszter 
mellett velük egyenlőrangu 
tagja lesz a magyar töryény-
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Erre elmosolyodik az arca, 
talán egy pillanatra meglepő
dik, de azután átveszi a szót 
és az egyszerű ember alázatos

Takaros falusi házak men- hangján invitál lakásába.
tón haladunk. Mindenütt cs Tessék bejönni, nagyau
nos porták. Modern kőházaalgos uram és tisztelje meg egy 
váltakoznak zsúpfedelű, szegé-lszerü kis házunkat.

FÜGGETLENSÉG
02 emberiség egyik legdrágább tulajdona. Az anyagi függetlenség csak 
olyan fontos, mint a politikai, mert ezen épöl fel az egyének jóléte 
és boldogulása. A politikai függetlenség kivívása sokszor véráldozaiol 
is követel, az anyaginak ellenben szorgos munkáskézre van szüksége.

Mindenkinek legelső kötelessége, hogy a függetlenségre töreked
jen, hogy a saját maga gazdája legyen. Ennek a célnak elérésére nyil
vánuló törekvésben a munhásember csak önmagára utalhat és segítsé
get csupán munkástársaitól várhat. A

BROTHERHOOD OF LOCOMOTIVE ENGINEERS 
mely a The Venice Companyt controllálja, segédkezet óhajt nyújtani 
mindenkinek, aki anyagi függetlenségre törekszik.

A The Venice Company ajánlata, mely farmokat kínál a letele
pülni szándékozó magyaroknak, nem egy egyszerű eladási terv, hanem 
egy minden izében legpontosabban kidolgozott törekvés az anyagi 
függetlenség elérésére.

rmjain letelepülő magyarok egy

abban, hogy as Ígéretek nem fognak csapán ígéretek maradni.

győződni róla. minden alkalma

megvan rá, hogy régi óhaja teljesüljön. Minden kérdésre a legponto

sabb Választ adjuk és bármely kérdésben felvilágosítást

levelét tar cimrexe:

THE VENICE COMPANY
IL T. HOLLADAY. JR., FtJüEGBIZOTT

HBQlBVim, IT.

.POLGÁROSODÁSI
és Bevándorlási Tanácsadó.
Most jelerü meg a legszüksé
gesebb magyar nyelvű könyv, 
amelyre minden magyarnak 
szüksége van, akár polgár, 

akár nem
A polgárosodási kérdések MA

GYAR és ANGOL nyelven.
A törvények ismertetése és 

magyarázata.
Kit hozathat ki a polgár?
Mi történik a beszökött ma

gyarokkal ?
Hogy kell kiállítani a polgá

rosodási kérvényt?
Ki jöhet Amerikába látoga

tóba?
A menyasszony és vőlegény 

kihozatalának kérdése.
A legújabb törvénytervezetek 

ismertetése.
Minden polgárosodni akarónal 
szüksége van erre a könyvre. 
RENDELJE MEG AZONNAL

ÁRA 1 DOLLÁR
Küldje be a következő eünre:'

IMMIGRANTS
PUBLISHING COMPANY
799 Broadway, Room 401. 

New York City.

A konyhában felescge, ala
csony fiatal asszony foglala
toskodik. Amint belépünk, Mö, 
szaros István bevezet a laké j 
szobába, amely az utcára nyí
lik. Három ducos ágy, középen : 
a két ablak között a sifon“- I 
előtte aszta] egy kis paddul és I 
néhány székkel. Az asszony; 
kötényével megtörli az asz-! 
Iáit és a székeket. Mészáros 
hellyel kínál, ő maga leül a 
padra, én meg melleje a szék
ié. Az asszony sejti, hogy i . 
mindjárt politikáról lesz sz> 
és kimegy a szóbápól.

— Érdeklőuött-e már vaia 
ki a választás óta? — kérde
zem a felsőhaz tagját.

— Igen, már kaptam egy 
kveiet Budapestről, de itt 
Nagygencsen még nein kere
sett fel senki.

Es megmutatja a levelet:
"Melyen tisztelt méltóságos 

uram!
1 -egyen szabad meiy tiszte

leti. I Méltóságos Urania meg 
ké.űi arra, hogy életrajzi ada
tai. stb, ' kezdődik a ie»vl, a 
.uei.vet a levél szövege ozérint 

cgységespart légi iagjú 
toriéu tiró intézett . Mészáros 
Istvánhoz. Országgyűlés. Al- 
m.nachot szerkeszt az illető 
ve levelében azt is megkerdez-

Mészáros Istvántól, hogy 
‘ ány példányi rendel meg az 
A Laaiiachból, amelynek ára 
12 pengő. Most mar kiváncsi 
.ollam, ki ez a regi egységes- 

In -.i tag és történetíró'' 
| J.. Deák Imre. Buduped, 
;1F ms cim.
! Érdekesebb Le.náia tereltem 
a beszélgetést.

— És mit szólt, Més Áros 
ur, amikor megválasztották?

— Nem örültem, elpuhul- 
tam — mondja és mindjárt 
megmagyarázza szavait. — A 
választás könnyekre fakasztott 
kis csaladom forgott szemem 
előtt. Meg aztán arra is gon
doltam, hogy ott fenn Buda
pesten nem tudok annyit ki
fejteni a kisemberek érdeké
ben, mint itt lent. Mondottam 
is az igazgató urnák, Ormándy 
Jánosnak, aki a Felsödunán- 
tuli Mezőgazdasági Kamara 
igazgatója, hogy ha ezt sej
tem, inkább fel se jöttem vol
na.

— De akkor is igy történt 
volna! — válaszolta az. igaz
gató ur.

— Mikor látta először az 
országházat?

— 1926 márciusában, ami
dőn fenn voltunk a győri lia- 
mara támogatásával a tenyész 
állatvásáron, néztük meg az 
országházat. Dehogy gondol
tam én, hogy valaha tagja le
szek. M£g akkor se gondoltam 
rá, amidőn most vasárnap dél 
előtt félliz órakor bementem 
a választási helyiségbe, az
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NAGY Csődtömeg 
KIÁRUSÍTÁS

A uiAekenill WHITEY MEN'S STORE « ■ NATIONAL DOLLAR STORE 
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MINDENT EL KELL ADNUNK!
MÍRPIIK Pl 2PIPIP teuesen ki kell árusítanunk ha- MAnulUo tLötltlb TALMAS KÉSZLETÜNKET BÁRMI ÁRON IS 

A KŐVETKEZŐ ÁRUK KERÜLNEK ELADÁSRA:

Országos Mezőgazdasági Ka--Nagygencsen. Mint tíz eszten-
mara helyiségebe, a Síibadság 
.ér 10. számú házba.

— És hogy jutott mégis 
idáig? — kérdezzük, <

Mészáros István inv.2 elkezd 
beszélni és szép, kercxded mon 
□átokban, amiket vall >ztatás 
nélkül lehet a nyomdába kül
deni, adja elő élete tör:cí.et'ót.

— Amikor megsze- .ezrek a 
mezőgazdasági kamaránkul, 
engem mint mezőgazdasági 
munkást, beválasztottak a köz
ségi mezőgazdasági bizottság
ba 1921-ben Nagygencsen. Az
után beválasztottak rögtön a 
járási mezőgazdasági bizott
ságba, amely akkor még Szom 
bathelyen volt, de jelenleg Kő 
szegen van, mert Nagygencset 
átcsatolták oda. Azután bevá
lasztottak a vasmegyei mező- 
gazdasági bizottságba Szom
bathelyre. Ott beválasztottak 
tovább a Feisődunántuli Mező 
gazdasági Kamarába, amely 
Győrben székel. Itt sorozato
san megválasztottak az állat-

dós gyerek már dolgoztam a 
mezőn, répát kapáltam. Söp- 
tén az uradalomban, a bükki 
cukorgyárban és Kámonban a 
Reisig-féle uradalomban. Ti
zenöt esztendős koromban a 
cséplőgép mellett voltam tö- 
rekesgyerek. 1898-ban Szom
bathelyen megkezdték a víz
vezeték építését, ott, mint föld 
munkás dolgoztam, talicskáz- 
tunk, csákányoztunk, 1900-tól 
1907-ig pedig Szombathelyen 
dolgoztam az aszfaltozásnál. 
Minden nap reggel félnégykor 
keltünk föl itt Nagygencsen, 
öt órakor már munkában ,vol
tunk Szombathelyen és este 
hétig dolgoztunk. Hét órakor 
álltunk ki és este félkilenckor 
értünk haza. Nyolcvan kraj
cár volt a napszám, nyári idő 
ben, aratás idején pedig egy 
forint.

KOCSMA HELYETT 
KÖNYVTÁR •

— Két kezem által keres-
tenyésztési szakosztályba, az-:tem meg mindennapi kenyere- 
után a növénytermelési szak- lnet, de bizonyos összeget a 
osztályba, 1925-ben pedig igaz korcsma helyett megtakaritot-
gatóválasztmányi tagja lettem 
a Feisődunántuli Mezőgazda
sági Kamarának. Az idén be
választottak a földvizsgálati 
szakosztályba is. Jelenleg jú
nius óta tagja vagyok az Or
szágos Mezőgazdasági Kama-

— 1883-ban születtem itt

lám arra, hogy újságot, lapo
kat járassak és igy magamat 
továbbképzésre előkészítsem. 
De nem arra a pályára, amely 
re, mint a mezőgazdasági ka
marának a tagját most megvá
lasztottak, hanem hogy az élet 
ben helyt álljak, mert boldo
gult apám nem tudott annyit

OKOS EMBER

NÁLUNK NINCS FELMONDÁSI IDŐ! “BC 
PtNZtT bArmbly pillanatban kiybhkti

BetMakr* <%k.m.tot FlmUnk. A kamatM mlr 
n«gyadtv«klnt csatoljak a UkNaai

KISS EMIL BANKHÁZA".":^”/;

biztosítani, hőgy magasabb i.— 
kólába járhassak. 1901-beu 
Nagygencsen megalakítottuk 
az Ifjúsági Egyesületet, umely 
nek már az első évben fiatal 
korom ellenére ellenőrje let
tem, 1906-ban pedig ügyvezető 
elnöke. Ezt az elnökséget vi
seltem a háború kitöréséig.

Már addig százkötetes könyv 
tárt állítottam be az Ifjúsági 
Egyesületbe. A háború idején 
belső bajok folytán nem talál
lak alkalmasnak katonai szol
gálatra. Hat ízben voltam so
rozaton, de mindenkor eluta
sítottak. A hetedik sorozato
mon, 1918 májusában bevet
tek és beosztottak a 83. gya
logezredhez Szombathelyre, de 
mire a behívót megkaptam, ki 
ütött a forradalom. A háború 
alatt — erre Nagygencsnek az 
egész lakossága tanúbizonysá
got tehet — itthon vettem ki 
részem a munkából és minden 
kit igyekeztem segíteni.

— Amikor a háború után 
hazajöttek azok, akik a harc 
tereken szolgáltak, arra kér
tek, hogy állítsuk vissza az 
Ifjúsági Egyesületet megint ar 
ra a nívóra, amelyen a hábo
rú előtt volt. Igen meghatott, 
hogy ismét kértek, álljak az 
egyesület élére, noha nem vet 
tem részt a háborbuban. Újra 
megválasztottak ügyvezető el
nöknek és biztatott az a re
mény. hogy tovább küzdők, 
mint kisember. A legkisebb em 
bértől a legmagasabbig min
denki támogatott a községben. 
Nem tartoztam sem forradal
mi párthoz, sem ellenforradal 
mi párthoz, hanem arra töre
kedtem, hogy uj életre keltsem 
az egyesületet.

— Az volt a tervünk, hogy 
a könyvtárat bővítjük és egye
sületi zászlót szenünk. Ezért 
színdarabokat rendeztünk 1919 
farsangján. A színdarabok kö
zött volt társadalmi, vallási és

(Folytatás a 3-ik oldalon.)
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MAGYAR BÁNYAPLÉZEK MESÉI
MEZTELEN LELKEK

(Folytatás)

Ugyiehet, csakugyan fájdalmat oko
zott neki Black Bulinak nyers visszauta
sítása!

Először kérdezte önmagától ezt a tér 
mészetesen értetődő kérdést és felelet 
gyanánt — szégyenkezett önmaga előtt...

,> Nem, ő nem akart fájdalmat okozni a 
* szeretett leánynak! Bizonyára nem. — A 

végtelen sajnálat meglágyította szivét. 
Nem. Az ö Polly jónak nem szabad hamis 
gyanúnak ostorozása közt szenvednie. El
megy a fiukkal; ki a hegyekbe, sok pénzt 

' fog hozni a lebonyolított üzletből és telje
síti a leánynak kedvenc kívánságát: gyö
nyörű fehértapétás hálószobát rendeztet 
be neki, selyemfüggönyös. bájos fészkel. 
És fürdőszobát. Igazi, kényelmes, francia 
lakkos fürdőmedencét, — nem benzinkály 
hás, szükségből hevenyészett zugot ...

Igen ám, de a vízvezeték? Persze, hi
szen a nagy rezervoárral majd megcsinál- 

H ja Dennings, a gépmester. Egyúttal ál- 
■ Jandó melegvizet is tarthatnak egész nap, 

hogy a néger asszonynak ne kelljen min 
dig ki s be szaladgálnia...

Mindent nickelből és metszett üvegek 
bői... Egészen olyan készletet, aminőről 
Folly álmodozott egy évvel ezelőtt, egy 
önfeledt, édes órában, kedves, csicsergő 
csevegés közt, egy langyos, szivet megnyi
tó, szellővel susogó márciusi estén...

Black Bulinak minden vágya, minden 
érzése Polly 'felé repesett. Kincseket rak 
majd a Iába elébe, minden kívánságát tel
jesiti majd... És a Williams Grace ügyé
nek elintézését egészen rá fogja bízni.

Szinte szuggerálóan nézte a leányt. 
Egy nyájas pillantást akart kicsikarni 
tőle.

Annak a pillantásnak rá kell moso 
lyognia okvetlenül. Várta. Mosolyogva 
várta.. Hiszen az ő lelkűk húrjai egy
máshoz vannak hangolva... Pollynak 

, éreznie kell a hozzá rebbent sóvárgó vá-
‘ gyak hullámrezgését... .

Talán. Mert lám, mostan fölemelte 
leszegett fejét. S beszélni kezdett:

— Ne fáradjatok, fiuk. Black Bulit 
fontos magánügyek tartóztatják itten. Fo
gós kötelék... Azért nem bánja, ha az 
aranyszál litmány dolga füstbe megy...

' A banditák erősen szemébe néztek
| Black Bulinak. Átható sastekintetük fel

. villanva kereste: mit jelent ez az egyenes 
támadás? Nem ismerték ki magukat a 

/ dologban, de valamely gyanakvás mégis 
. bujkált Paddy hangjában, ahogy kér-
r dezte:

— Valóban olyan elkerülhetetlenül 
fontos itt a jelenléted, Black Bull?

A vezér lelkében tiporva tombolt, 
forrt, dühöngött a bősz harag. Pollynak 
váratlan, perfid megrohanása egészen ki
forgatta a sodrából. Minden, ami benne ve 
szekedett, a csalódás, a megszégyenítés, a 
kétségbeesett dühnek fel fokozódást — most 
egyszerre, egy forrásban tört a kérdezőre:

— Mi közöd hozzá?
Ez majdnem megvallása volt az igaz

ságnak. Black Bull nem állott meg fél
úton. Vörös köd ereszkedett a szemére. És 
ebben a vörös ködben minden tarthatatla
nul elveszett.

A várvavárt jó szó helyett, gonoszát 
vágtak az arcába...

És az ő rózsás tervei, a fehér háló
szoba, a selyem tapéták, a fényesen csem
pészett, kristály Részletes fürdő, a drága 
ajándékok, amiket szerelmes sáiwel tere
getett Polly lábai elé — piszkos, agyagos 
talajra estek. S mostan fellázadt indulat
tal tapossa össze... mind... És megseb
zett lelkében vadul kacagott a vak szenve
delem : tapossad össze, csak tapossad*! 
Nézd, milyen beszennyezettek, milyen ron 
gyosak... Rongy lett belőlük, rongy...

És a szerelemből, a bensőséges, áhi- 
tatos várakozó szerelemből lobogó gyűlö
let lett. Egy pillanatnyi gyűlölet, amely
tüzes lángokat kergetett Black Bull hom
lokára és vörös karikával vadította meg 
a szeme járását. Olyan volt ebben a pilla
natban Black Bull, akár a kivert bika.

Az a szó... Az az elvetemült szó, a 
melyet az a vadmacska a leikébe csapott. 
Az... oh! Megkeserüli még... Éreznie 
kell az ő akaratának hatalmát.. Akkor is, 
ha mindkettőjük nyaka belétörik is!

— Itt maradok, mert ma és holnap 
fontos üzletet kell-elintéznem. Az arany
szállítmány ügyénél sokkal fontosabbat 
Menjetek a hegyekbe! Értitek? Kövessé
tek híven az utasításaimat. Gondoskodja
tok róla, hogy egyes helyeken csoportosan 
tartózkodjanak a..fiók; különösen ott, a 
hol az erdő a síkságba olvad. Minden to
vábbvitel magától megy majd. Holnap 
gyorsfutárral küldjétek értesítést a dől 
gok mibenléte felől! Mehettek! Mert én...

Black Bull pillantása égő csóva gya
nánt lobbant Polly szemébe.

— Mert én itt maradok... 'Williams 
Grace miatt!

A hat legény szótlanul lépdelt ki a 
deszkakerítés ajtaján.

Ismerték Black Bulit. Ha a vezér sze 
mét ellepte a vörös köd, akkor nem lehe
tett többé beszélni vele,,..

Szapora káromkodás közt ültek nye
regbe, lassan lovagoltak az utolsó raktá 
ion túl. Ekkor nekieresztették a paripái
kat, szilajon vágtattak a hegyeknek. Ta

lán a halálba vágtattak... A szent fát 
nem adta oda nekik Black Bull. De a jó- 
vágásu, kemény fickók nem merték tőle 
követelni, mihelyt meglátták vezérük sze
mében a vörös ködöt...

XII.

A szalonban tobzódott a mulatozás. 
Fokról-fokra duhajabbra emelkedett a 
hangulat... Egy steptáncos adta elő a mu 
tatványait s ezenközben megvető, 'gúnyos 
pillantásokat röpített az egyik asztalhoz, 
amelynél valamelyüt erdőtuli munkás egy 
leánnyal édelegve élvezte az este gyönyö
reit.

Ezen a kihívó viselkedésen szerfelett 
megbotránkozott az erdei remete, mert 
nem szokta meg, hogy őt, hölgyek jelen
létében sértő pillantással méregessék s 
nagy lármával méltatlankodott miatta. A 
steptáncos néger azonban úgy tett, mintha 
nem értené a megsértett férfiú hangosko 
dását S tovább táncolt, gurgulázva éne
kelte a How doodle-de-do dallamát s fa
cipőivel kopogta hozzá a pódiumon a tak
tust.

Ezt a semmibevevést nem tűrte el az 
erdölakó büszkesége,' fölugrott a mit sem 
sejtő néger orra elé az emelvényre s ak
korát rúgott a kecsesen forgó táncos ér
zékenyebb felére, hogy az merész ívben 
röpült keresztül a termen s valahol a távo 
labb eső asztalok mellett pottyant a pad
lóra. A néger jajgatott, ordított, a humo
ros érzékű közönség pedig harsány kaca
gással fejezte ki tetszését a közberugás 
fölött. Erre a lelkesült erdőlakó tovább 
táncolt a lerúgott művész helyett a desz
kákon, pompásan utánozta a steptáncos- 
nak groteszk ugrándozásait. Pukkasztóan 
mulatságos volt az eset... A természet
nek egyszerű gyermekei szerfelett meg 
.voltak elégedve a látványossággal.

Még el se múlt az intermezzo,, máris. 
újabb izgató hajbakapás következett: két 
kártyázó veszett össze azon, hogy az egyik 
a másikat csalónak nevezte — ez pedig, 
ha igaz is — akkor is becsületsértés. Nem 
tűrheti el a gentleman önérzete. Revolver 
lövésekkel intézték el a parázs szóváltást. 
Ám közbelépett a bár személyzete és rövi
den, de velősen rendet teremtett a két baj
vívó között. Az egyiket kidobta. Azt, akit 
megcsaltak. Mert a szegény féreg nem 
bírta megfizetni az elfogyasztott brandy- 
ját. Nem volt pénze... És a szerencséi 
már nem volt ideje korrigálni...

Ezek után egy szép és kikapós kreol 
nő énekszámai következtek, még pedig 
minden megzavarás mellőzésével, a hall
gatóság dörgő tapsai között fújta rekedt 
trqmbitahangján a kecses sanzónokat. ..

Jack Allan zavartan, tétován ámuldozott 
benn a fülledt, párázatos helyiségben és 
a pillanatokat számlálta... Mit akar it
ten? Miért kell neki ebben a zajos vá
sárban várakoznia? Hozzátartozik tán ez 
a kínlódás is ahoz a kálváriához, amely
nek gyötrelméé állomásain vérző szívvel 
roskadozik.... Vagy torz folytatása tán 
annak az alakoskodásnak, amit Allantown 
ura a kispolgár képében megkezdett...

A menyasszonyt szöktető farmer ut
jának megszegődése tragikusra fordult s 
a finom szabású, előkelő gondolkozásu 
fiatalember lasaan-lassan utálatos gyo
morkavargást érzett a gyülevész hadnak 
tébolyitó őrjöngése közt.

Most az est clouját jelezték: Miss 
Polly, a lasszóslány... A prairiek szép-

• séges leánya, Polly!
Mikor a konferanszié szerepét betöl

tő Hodkinson Polly nevét kimondta, viha
ros tapsorkán töltötte be az alacsony ter
met. Szűnni nem akarón csattogtak a tap
sok. mindjobban erősödőn, amikor Polly a 
pódiumra lépett.

Allan egy pillantással meglátta, hogy 
ez a rémek jelenség a star. De azt is meg 
érezte, hogy a lasszóslány mindenki szá
mára elérhetetlen, megközelíthetetlen. — 
Ezek a sóvárszemü fiuk csak úgy nézhet
nek rá, mint ahogy a csillagokba néznek. 
Messziről...

És már az énekének első versszakánál 
felfigyelt: Nini, ez a dal? Hiszen ez a ha
tóságokról szól, a rabló romantikáról, a 
prairie királyról, Black Buliról.

Izgatóan zengett a dal, ritmusában 
bennelihegett a lélegzetszoritó prairiz- lo
vaglásnak vágtatása. Polly leányos tes
tének könnyed hintázásával illusztrálta a 
versek tartalmát s felvillanyozta sugárzó 
szemének sugárzásával az általános han
gulatot. Allan megértette azt is, miért 
hagyta Hodkinson mester utoljára Polly 
énekszámát? ’ ■/ .

Altért, mert éí az utolérhetetlen miivé 
szettel előadott ének titkos értelmű csáb- 
dala volt a prairiének, a szabadságnak, a 
végtelennel egybeölelkezésnek. Toborzás a 
konzorcium hadseregébe... Hiszen nyil
vánvalóan gyújtott a szikra: a férfinép Re 
meiben vad lobogásu, szilaj tüzek égtek.

Kicsoda ez a leány? A legendás pririe 
hősnek szeretője? Avagy tán a menyasz- 
szonya? Mindegy. Mától fogva ellensége. 
Annyi bizonyos.

Nem közönséges teremtés. Urileány. 
Arca, mozdulatai, egész valója magán 
hordja a kulturember ismertetöjelét. 
Hogy került ebbe a milliőbe?

Megint csak mindegy. Black Bulihoz 
tartozó. Az ő szemében tehát veszedel 
me< .. Felizgatottan nézte Pollyt: idege

ket ostorozó, kevély jelenség. És a sze
mei... Azok a mámortigérő. tudással igé 
ző szemek. És az a leányos, kedves, elmé
lázó tekintet, amely egy röpke nézésében 
elbájolóan átaugárzik. Kicsoda ez a lány?

Szépség, amely vonz és egyben vissza 
riaszt?

Vigyáznia kell, mert ez leány, mint 
ellenség, Black Bulinál még százszorta 
ártóbb lehet...

A dal elhangzott. A közönség efizudul 
tan. tapsszóval követelte a lasszóstáncot.

Polly eltáncolta azt is.

A kötél végét, amelyet jobbjában tar
tott, mindig tágabbra, tágabbra eresztette 
s azzal forgó karikát kerített körbe, mi
alatt a zene mind vadabban, mind szila- 
jabban tüzesedett, úgy látszott, mintha ‘ 
megbabonázott kígyó vonaglana boszorká
nyos kerengéssel. Majd pillanatokra há
rom férfi feje fölött kavarodott-csavaro-- . 
dott a lasszó forgása. S a megfogottak — 
a whiskeytől s az előadástól mámoros 
fiuk — hahotázó ujjongásától kísérten a 
lassóval együtt forogtak az asztalok kö
zött. míg végre a falhoz tántorodtak. mi
alatt Polly felhevülten, mosolyogva kö
szönte meg a szűnni nem akaró kihívá
sokat.

Allan gyönyörködött Polly táncában, 
szinte belekábult a nézésébe. Sajnálkozva 
gondolt rá, hogy ezzel a különös, bizarrul 
vonzó teremtéssel ellenségesen kell szembe 
kerülnie... Ekkor — csodák csodája! — 
a szép leány leszállt az emelvényről s 
hirtelen odalépett Allan asztalához. Az 
visszahökkent. Első mozdulata védekezést, 
visszautasítást sejtetett Polly úgy tett, 
mintha nem venné észre ezt a mozdula
tot; pillantása azt a furcsa jelvényt sú
rolta, amelyet a pályaháznál az ismeret
len csavargó rajzolt a bányatulajdonos 
kabátujjára. Allan tekintete önkéntelenül 
követte a leány kutató, villogó szemjárá
sát. ö maga is csak ekkor eszmélt rá. 
hogy az a jel még mindig a kabátján ékes 
kedett.

Polly leült Allan asztalához és — 
valószínűen szándékosságból •— ismerősen 
köszöntötte öt. A f'atalember kissé fesze
sen. tartózkodva viszonozta a leány kö
szöntését. bár belülről azt súgta neki va
lami előrzés, hogy úgy kell tennie a töb
biek elölt, mintha régi barátságot újítaná
nak mostan meg ezzel a találkozással. De 
ügyetlenül, megzavarodottan. nem tudta, 
hogyan is fogjon a színleléshez.

(Folytatása következik.) ‘

BESZÉLGETÉS A MÉLTÓ- 
SÁGOS NAPSZÁMOSSAL.

-i (Folytatás a 2-ik oldalról.) 

nemzeti irányú darab. Mikor a 
- kommunizmus kiütött, éppen 

egy vallásos színmű előadását 
’tanultuk és március 31-én, a 
mikor a proletárdiktatúra ki
küldöttei beszédet tartottak 
Nagygencsen a katolikus iskola 
helyiségében, előadtuk a vallá- 

i SOS színdarabot. Zászlót is ren 
del-tünk egy budapesti cégnél, 
nemzetiszinü lobogót és mikor 
júniusba a nemzeti szinü zász
lót megkaptuk, akkor történt, 
hogy el kellett dugnunk.

— A kommün lezajlása után 
fölszenteltük az egyesületi zász 
lónkat és megrendeltük az el

esett hősök emlékoszlopát. Ezt 
1920 májusában állítottuk föl. 
Az emlékoszlophoz sem a köz
ség, sem más, ajándékot nem 
“dott, hanem áz fáradozásunk 
eredménye. Az egyesületi könyv 
tárat 300 uj kötettel gyarapítót 
tűk, jelenleg a nagygencsi ifjú 
sági egyesületnek cirka 500 kö 
tét áll rendelkezésére. Vannak 
díszletei, hat csikósruhája és 
más.

— Barátaim azt mondották 
1921-ben, alapítsuk meg .a gaz 
daszövetséget. Ez megtörtént és 
elnökévé engem választottak 
meg. 1921 január 1-től fogva 
viselem a gazdaszövetségi el
nökséget. A szövetségnek 180 
tagja van, A legkisebb ember-

lói a legmagasabb állásúig kép 
viselve van mindenki.

KAPA NYELE MELLÖL 
A BIZOTTSÁGOKBA.

TARTSA TÁVOL A GYENGESÉGET
Majdnem minden gyengeség — hülés. köhögés, bronchitis, 

vagy hasonló betegség hanyagságon alapszik. Sok felnőtt, akik 
annyira fáradnak, hogy túl vékonyak legyenek, vagy nélkülöz
zék a vitaminét, nem ismerik fel azt, hogy a rosszul tápláltság 
az elhanyagolás komoly formája, mely hívogatja a gyengeséget 
és fertőzést.

SCOTT S EMULSION

— A mezőgazdasági bizottsá
goknak és a mezőgazdasági ka
maráknak mindenkor a legsze
rényebb tagja voltam. Nem kí
méltem időmet, fáradságomat 
mivel mezőgazdasági munkát 
végeztem, nappal mindig dol
goztam és csak este, meg -éjjel 
foglalkozhattam más munka

— A bizottságban legelsősor 
ban mezőgazdasági munkások, 
cselédek ügyeit védtem. Éppen 
most adtam be egy tervezetet a 
győri kamarához a mezőgazda
sági cselédek nyugdija ügye

— A decemberi jelentés már 
megemlíti, -Szombathelyen akár 
hányszor szólaltam föl a me
gyei mezőgazdasági bizottság 
ban. Most szombaton is lesz

nagy megterhelést jelent. |iá és megmutatja, miként szer( 
— Győrben is voltam az igaz zett részaratással egy kis 

gató választmányi üléseken, szalmát, az erdőben pedig hal 
igen nagyra becsülöm Khuen- lodrészt, egy öl fát. Két tehe-l 
Héderváry gróf Öméltóságát (ó ne, meg két borja van és tart: 
a győri kamara elnöke). Akár disznókat is, mert hát mit esiI 
hányszor mentem Győrbe, seir.-'nálna enélkül a szegény em-| 
mit nem lehetett észrevenn., bér. Két-három szőlőtökén, a 
mintha, nem úgy beszélgetett mely az udvarában van, egy 
volna a kisemberrel, mint más-ikis bort is termel.
sál. Ellenkezőleg, még szive- Eközben érte jön a falu kis 
sebb volt. Igen szeretetremél- birája és hívják a bíróhoz, 
tó ember, noha nagybirtokos, Gáspár Mihály biró uram lá
ván neki demokratikus s:tive kolatársa. Útközben betérünk

— Amikor megkezdtem a 
szereplést a bizottságokban és 
a kapa nyele mellől kerültem 
oda, mindig akadt olyan intel
ligens ember, aki segített. 
Most, hogy a felsőházba me
gyek, először tapasztalatok kei 
lenek ottan.

— Bizony, nem tudom, hogy 
mint leszek, amig ezt a Ijis 
anyagit is rá kell áldozni.

Megnyugtatom, hogy a fel- 
söház tagjai olyan napidijat 
kapnak, melyből szerény em-

r ' egy “rőt védő tápszer-erősítő, mely csukamájolaj vitaminok- 
xA Lan gazdag, hogy azok, akik vitaminekben ki vannak 
Kn -heztetve használják a gyengeség távoltartására. 
htj Építse fel szervezetét a vitaminokban gazdag Scott’s

’ WA Emulsioa-nal!
Jtr s««< * s«>u. Biouiun.id. a. í. as -u

ülés. A kisemberek érdekében
beszéltem. Amikor az állatjai'-: ■ ' .. ' .vényükről volt .ró 6. kütél.tmi> ~B'1' a"
torták . g.zdékal, hrigy ..de- W"> » t«h“t t
keiének. mcgmóhddtUm. hogy Mo« előadja, hegy atyja 
kisember .lem csinálhatja meg «<■ W k» lorpebulokol, JW 
ezt. hogy rögtön ellásson, erre
módot kell neki adni, vagy tör-|l«™ elhWi testvérének a osa 
vényhozási nton kell a kérdőit ládjáeal. íz a told meg nin- 
rendezni. Tagadhatatlan, hogy esen a nevére írva.
jó volna az ilyen védekezés, del Azután kimegyünk az udvar

Mészáros Istvánnak minde
nütt gratulálnak és egész Vas 
megye büszke rá, hogy a Me
zőgazdasági Kamara első kú
riáját éppen egy nagygencsi 
mezőgazdasági munkás képvi
seli a felsőházban. Sáros or

szágutak helyett bársonyos sző 
nyegen fog járkálni marva új
palotában. És aszfaltozás he
lyett törvényhozói munkát vv- 
gez.

Bereci Sándor. 
(Ax Est)

a községházára. Holló Emil 
jegyző forsriftosan föláll és 
már kezdi mondókáját Mészá
ros István felé fordulva:

— Fogadja Méltóságos 
uram, nagy megtiszteltetésé
hez szívből jövő gratuláció
mat. Az ország legnagyobbjai 
között tisztelték meg, de az
ért megmarad a mi Pista bá
csinknak.

Künn az utcán iskolás gyer
mekek hangosan üdvözlik.

— Dicsértessék...
Egy kis gyerek meg utána 

kiáltja:
— Há mén Pista bácsi?
Mészáros István pedig ked

vesen válaszol.
A községi bíróval és má

sokkal kimegy az állomásra, 
várják a'kőszegi adóhivatal ve 
zetöjét. Itt is az első szó az 
üdvözlésé.

SíUNIELÖ ADÁSOKRA
TÁNCMULATSÁGOKRA, KÁLÓKKÁ

MEGHÍVÓKAT
PLAKÁTOKAT. BELÉPŐJEGYEKET

ES LUNCH-TIC LETEKET

LEVÉLPAPÍROKAT, EGYLETI

ALAPSZABÁLTOKAT ÉS

BÁRMILYEN MÁS NYOMTAT-

VÁNY0KAT SZÉP KIVITEL-

BEN ÉS PONTOSAN SZÁLÚT
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nevezetes napja lesz Alabama állam történetének. 

Ezen a napon kezdik meg a szerencsétlen bérbeadott 
raObányaszok kivonását a bányákból.

HosszUj évtizedes harc után érték el Alabama ál- 
Jamban. nogy a rabok bérbeadásának embertelensége 
megszűnik. A munkásszervezetek hosszú éveken át hiába 
ostromoitáK Alabama állam vezetőit, hogy szüntessék 
meg a rabbányászok bérbeadását, nem tudták azt ke
resztül harcolni. Hiába kiabálták világgá, hogy a rabok 
bérbeadása egyenlő a rabszolgasággal, hiába mutatták 
ki^ hogy ez ellenkezik az amerikai szellemmel, Alabama 
urai mindig süketek maradtak.

• Az allam vezetői a bányaurak lekötelezettjei voltak és 
igy nem véthettek ellenük. A bányauraknak nagyszerű 
profitot jelentett a rabokkal való bányásztatás, mert 
hiszen azokért az államnak nagyon keveset fizettek.

A múlt évben azonban az emberi mivoltukból kivet- , 
között rabőrök meggyilkoltak két szerencsétlen rabot, a 
klR nem birták a bányászást és nem tudtak annyi szenet ; 
kitermelni, mint amennyit a raboktól megkívántak. Or- ] 
szpgos botrány, lett belőle és ez terelte aztán erre az al
jasságra az egész ország figyelmét. ;

Ez a két gyilkosság késztette aztán Alabama veze- ] 
tőit arra, hogy eddigi álláspontjuk feladásával szüntes- . 
Smeg a rabok bérbeadását. A bányaurak hiába pró- , 

ták megakadályozni a törvényhozásban a rabbányá
szat eltörlését elrendelő törvényjavaslat megszavazását ] 
végre keresztül ment az. j

A rabok bérbeadása megszűnt hát Alabamában és a . 
rabok helyét most szabad bányászok foglalják el. Sajnos ] 
azpnban, ezeknek a sorsa se sokkal jobb, mint a raboké i 
volt. Mert Alabama szervezetien bányáiban még nagyon , 
sok javítani való akad. A munkabérek talán ott a leg- . 
silányabbak az országban, a munkafeltételek minden bi
zonnyal ott a legkomiszabbak.

A rabokat most már kihozták a bányákból, ezután 
a szabad bányászok sorsán kell javítani.
NÉGY TIPLI LEÉGETT

két hét alatt Észak We§t Virginiában. Amikor a 
negyedig — Cross Creeken a Pittsburgh, Virginia and i 
Kentucky Coal Co.-nál — is elhamvadt, a bányaurak 
összedugták a fejüket és kisütötték, hogy itt csak gyúj
togatásról lehet szó. No és kik követhették el a gyújto
gatásokat? Persze, hogy senki más, csak a szervezett 
bányászok.

• A bányaurak még mindig nem akarják belátni, hogy 
a szervezett bányászok nem feltétlenül gyújtogatok is. A 
szervezettség nem jelenti azt, hogy felgyújtsák, lerom
bolják a termelési eszközöket.

Most persze a bányaurak költségeket néni kímélve, 
detektiveket fogadtak, hogy kutassák ki, kik gyújtottak 

■ fel négy tiplit két hét alatt.
Miután hamis tanukat könnyű kapni és miután a 

bányaurak szervezett bányászokat szeretnének kapni, 
mint gyujtogatókat, félünk, hogy a detektívek el is vég
zik szabályosan a bányaurak óhaját. Elfognak majd 
szervezett bányászokat, akikre ráfogják, hogy ők gyúj
tották fel a tipliket.

Az ilyen dolgok pedig egyáltalán nem szolgálják a 
békét, a kölcsönös megértést, amire szükség lém* a bá
nyaiparban. Az ilyen elfogatások csak növelik az ellen
téteket, az elkeseredést, mely aztán komoly zavargások
ban robban ki. •

Mi inkább azt ajánlanék a bányauraknak, hogy 
más oldalon keressék a gyujtogatókat. Azok között, a 
kiket jó fizetés mellett tartanak, mint "bányaőröket”. 
Ezekről mi inkább elhisszük, hogy gyújtogatnak, mint 
a szervezett bányászokról. Ezeknek a dologkerülőknek 
érdeke, hogy ha már nem zavarognak a bányászok, más 
okot tudjanak mutatni, ami miatt szükség van az ő szol
gálatukra.
' Higyjék el nekünk a bányaurak, sokkal jobb, ha a 
bányászokat békén hagyják és nem akarnak köztük 
mindenáron gyujtogatókat találni. . i'.i.
CHRIST J. GOLDÉNT,"”

■ a United Mine Workers 9-ik kerületének elnökét 
Pinchot kormányzó kinevezte Pennsylvánia állam Pub
lic Service Commissionjába.

Pennsylvánia állam kormányzója a bányászoknak

A Nótás Újság
igaz barátja — ezt megmutatta a sztrájk idején is — és 
amikor Goldént kinevezte, a bányászoknak akart ezzel 
képviseletet juttatni ebben a fontos bizottságban.

Pennsylvánia állam törvényhozása azonban nem 
hagyta jóvá ezt a kinevezést. A törvényhozó urak véle
ménye szerint nem jár a bányászoknak ez a hely a bi
zottságban. Ott persze csakis olyanoknak van hely, akik 
a tőkés urak érdekeit képviselik. Hogy jönnek ahhoz a 
munkások, hogy ők is képviselve legyenek ott?

A legszomorubb a dologban, hogy azok között a se- 
natorok között, akik a kinevezés ellen szavaztak, volt 
például A. J. Sordoni, Luzerne megye senatora is, aki 
pedig a választások előtt nagyban hirdette, hogy ő meny 
nyire jóbarátja a bányászoknak. A bányászok rá is sza
vaztak és az ő segítségükkel jutott be a törvényhozásba. 
Most aztán azzal köszönte meg a bányászoknak a szava
zatokat, hogy elnökük kinevezése ellen szavazott.

Jól teszik Luzerne megye bányászai, ha megjegyzik 
ezt maguknak és jövőben megvonják az ilyen uraktól a 
szavazatukat.

A bányászok csak olyan politikusokat támogassa
nak, akik nemcsak választások előtt beszédekben barátai
a bányászodnak, de tettekben is 
gukat.

;ják barátsá-
Hamburg-American Line
United American Llnoa. Ino. 

OKNBBAL AGENTS

A BETEGSEGÉLYEZÉS PROBLÉMÁJA
foglalkoztatja erősen egyleteinket. Valahogy nem 

találják meg a kivezető utat a mai állapotból^ pedig az
zal mindegyik egylet vezetősége tisztában van, hogy igy 
tovább nem intézhetik a betegsegélyezés ügyét.

A betegsegélyezés napról-napra emelkedik, mert hi
szen a tagok öregedésével a betegeskedés is állandóbb 
lesz, a betegsegélyre fizetett járulék pedig minden egy
letnél a régi. Csakis ott emelkedik, ahol az egylet kive
tési alapon működik.

Mostanában fokozza a bajt az is, hogy 
nagy a munkátlanság és ilyenkor aztán valahogy emel
kedik a betegek száma is.

Tudjuk, hogy a magyar egyletek nem'vehetik alapul i 
az amerikai egyletek számításait, mert hiszen azok ál- ; 
landóan kapnak uj, fiatal, tagokat az öregek ellensulyo- ; 
zására. Az amerikai egyletek számitásaiiiák lekopirozá- 
sával nem lehet tehát a kérdést megoldani.

Más utat kell tehát keresni egyleteknek, hogy a 
kérdést megoldják. Miután azonban minden egyes egy
let. — bármi legyen is a neve — kutatja a betegsegélye
zés kérdésének jobb alapokra való helyezését, jó lenne, 
ha ezt a kutatást közösen végeznék el. Ebbeií a kérdés
ben talán egységes eljárásra össze tudnának jönni — 
minden más kérdés kikapcsolásával — és ezzel sok költ
séget takarítanának meg — tagjaik javára.

Egy kis időre félre kellene tenni a féltékenykedést 
és meg kellene gyorsan oldani az amerikai magyarság
nak ezt a nagyon fontos kérdését. És minél előbb meg
találnák ezt, annál jobb lenne. Annál kevesebben ven
nének amerikai egyleteknél biztositó társaságoknál be
tegsegély biztosításokat. •.

A Magyar Báuyátzlap előflieté 
fiai ára egy évre 9 dollár.

HA 
megunta a bányamunkát, jöjjön 

D E T R 0 I T B A.
Ez egy nagy világi gyári-áros. 

Keresse fel Itt
BOLLA ÉS FIA
BANK és INGATLAN

FORGALMI IRODÁJÁT 
amely már 26 íve áll fenn. 

Mindenre kaphat felvilágosí
tást. akár levélre, akár szó

beli érdeklődésre.
Betétekre 4% kamatot fizetünk > 

Bolla & Son Bankers 
7932. West Jefferson. Avenue 

DETROIT, MICH.

DR. W. F. LEECH 
szem, fül, orr és torok orvos 

First National Bank BWe. 
WILLIAMSON, W. VA.

Oxley-Boone Co.
120 — 9TB STREET- BUNTINGTON, IF. VA.

A LEGJOBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS 
HUNTINGTONBAN.

A legdivatosabb Férfi ruházati cikkek nagy raktára.

REMEK TAVASZI RUHÁK
az utolsó divat szerint készítve, a legjobb anyagokból

S30-TÓL S50-IG 
TAVASZI KABÁTOK 

gyönyörű kiállítás és kitűnő szabás

S25-TÖL S45-IG 
FÉRFI KALAPOK,

SAPKÁK a LEGÚJABB DIVAT SZERINTI 
SZÍNEKBEN IGEN NAGY VÁLASZTÉKBAN 

NYAKKENDŐK, HARISNYÁK, 
INGEK, GALLÉROK *ÉS MINDEN 

FÉRFI RUHÁZATI CIKK 

A LEGOLCSÓBB ÁRAK MELLETT 
Ha ön Huniingtonba jön, ne 
mulasszza el meglátogatni üz
letünket, mert mi a magyaro
kat mindenkor figyelmes, pon
tos kiszolgálásban részesítjük.

Rendelő telefon szám 245
Lakás telefonBzátn 458

American Union Bank

ÜGYNÖKÖK 
helybeliek vagy utazók felvé
tetnek. Könnyű eladó? nagy ke 
reset. Jóságban egyedül Siló’ 
minden háznál. minden héten 
feltétlenül szükséges házi cik
künket elfoglalt helyen csak 
On fogja árusítani. Free sump- 
llk kiosztása utón látni fogja, 
hogy áruját rábeszélés kínálás 
nélkül fogják vonul.

AMER1CAN TAILORING
COMPANY

Day A Nl«ht Bank Balldlng

97AB-TŰL 4S» OOLLÁRIU

MAGYARORSZÁGBA
HAMBURGON AT

Tripla csavaros (Aihajólnkn 
NEW YORK (uj) HAMBURG 

DEUTSCH LAND
ALBERT BALLIN RESOLUTE, RELIANCE 

4« a közkedvelt agy kabinos 
Kishajókon Cleveland. Wont 

phalli, Thuringia
SZEMÉLYESEN 'VEZHTBTT 
BgBOI*AI KIRÁMPtn-Anmr

$192-50
NEW YORKBÓL 

BUDAPESTRE 8 VISSZA

Haiélndulás hotenkánL
VtMutSrfol encs.Mlyírt éa m ralvlUaoaltMn toMlolJon M VEGYE MEG

REMÉNYI JÖZSEF

DR. GEO. KEYSER 
FOGORVOS 

Williamson, W. Va. 
Williamson -Btato Bank fölött 

ni emeleten. 
Mindenféle fölmunkát 
síitek, kitűnő kivitelben, 
. jutányos áron. 
Magyar

’’Emberek ne sirjatok“ 
cimii négykötetes amerikai és amerikai magyar 

tárgyú regényét.
A REGÉNY ÁRA: 3 DOLLÁR 

A szerző aláírásával ellátott példány: 5 dollár. 
Megrendelhető a következő címen: 

REMÉNYI JÓZSEF
2922 East 130 St. Cleveland, Ohio

CHERO COLÁ
CHERRY BLOSSOM

■ legjobb hűsítő Italuk, melyek nagy kedvelt 
légnek ‘’erreadenek. Kérje mindenütt ereket a 
kellemes,hű hűsítőket.

blaományesaL Ezek a legjobb sörök. kérje 
mindenütt eieket.

SANITARY BOTTLING CO.
t j WILLIAMSON, W. YA.

Dr. BRIDGEMAN, FOGORVOS
A LEGJOBB MUNKÁT ÓsINALOM. A LEGJUTANYOSABB ARON 
Korona ta hídmunka « OO — Sorfog 20 dollárMI feljött. —

Mlndan munkáért fololiasiget vállalok. A legjobb

NAGY HÚSVÉTI TÁRSASUTAZÁS
MAGYARORSZÁGBA

Az óriási, közkedvelt express gőzhajón

BERENGARIA ÁPR. 5-ÉN
A nagy társasutazás résztvevőit viszi Magyarország 

ba az előnyösen ismert Cunard főtisztei 
selő, MR. S. VUK0V1CH személyes kisé 
relében, aki az utazás minden részletét a 
legteljesebben érti. "
MR. VUKOVICB nemcsak a tengeri utazás 
ideje alatt, de az európai vonatokon is 
gondoskodni fog az ön podgyászáról és 
kényelméről. Bázias ételek, előzékeny 
kiszolgálás, kényelmes, tiszta és privát 
kiszolálás a Ük és 2ik osztályon^

Érdeklődjék a leszállított körutazási 
hajójeyárak iráni.

CUNARD LINE
not b. st. n. w. Washington, d. C.



A kukorica két embermagassá-'i a nő a hastingsi

MINDENKI SZÁMÁRA LEHETŐVÉ TESSZÜK, 
hogy aránylag nagyon kis tökével a ftiaga ura lehessen és többé 
ne legyen kitéve a gazdasági viszonyok ingadozásainak. A bá
nyákban és gyárakban hol van munka, hol nincs. Ezzel szem
ben a farmer egész éven át talál munkát, terményeit kész
pénzért tudja értékesíteni, tehát helyzete sokkal kedvezőbb, 
mint a más iparágakban elhelyezkedetteké.

■ TELEPEDJÉK LE
• AZ ÁLTALUNK AJÁNLOTT FARMOKON,

nemcsak azért, mert itt sokkal többre viheti, mint másutt, ha-
■ nem mert jövőjét igy tudja a legjobban biztosítani. A páratlan 

' termékenykégü anyaföld csak a munkáskézre vár, hogy bele-
■ vesse a magot és erős akarattal fogjon a munkához. Semmit

tevésből itt sem fog megélni, de a körülmények, melyek között 
g munkáját végzi, hasonlíthatatlanul jobbak, mint az ipar-
■ ágakban.

Telepedjék le Floridában ------ ■

Gyönyörű kertek a krumpliföldek is.

AHOL NINCS KITÉVE ANNAK, HOGY EGY TERMÉS NEM SIKERÜLTE ESETÉN EGÉSZ ÉVI MUNKÁJA KÁRBAVÉSZ, FLORIDÁBAN UGYANABBAN ■ 
AZ ÉVBEN KÉT MÁSIK TERMÉS IS BETAKARÍTHATÓ. FÖLDJEINK, MINT MÁR ISMERTETTÜK, AZ AMERIKAKZERTE KÖZISMERT HASTINGSI KÖR- J 

ZETBEN FEKSZENEK, AMELY VIDÉK NEMCSAK GAZDAG TALAJÁRÓL N EVEZETES, HANEM ARRÓL IS, HOGY A LEGJOBBAN KIFEJLŐDÖTT PIAC- ■
CAL RENDELKEZIK, MELY KÖRÜLMÉNY A TERMÉNYEK ÉRTÉKESÍTÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉT BIZTOSlTJA.^v .

■

FELTÉTELEINK A KISPÉNZŰ EMBEREKET IS : • - •- . a
kielégíthetik. Farmjainkat 10 akeros egységekben adjuk el, mely ■ 
nek fele azonnal ültethető. Egy tiz akeros egység ára 3000 ■
dollár, melyből a vételkor 1000 dollár fizetendő le, a többi’ hat 
félévi részletben törlesztendő évi 6 százalékos kamattal. Kétezer B 
dollár lefizetése esetén 500 dollár fizetendő a vételtől számított ■ 
két év múlva, 500 dollár pedig három év múlva. Minden farm ■
be van kerítve és minden farmon kút is van. Minden vevőnek ■
visszatérítjük leutazási költségét.

MINDENKI AZONNAL LÁTHATJA
ezen feltételek nagyszerű voltát. Ha bővebb részleteket akar 
tudni, Írjon azonnal'illusztrált floridai füzetünkért, melyet tel
jesen ingyen küldünk bárkinek.

Magyar képviselőnk, SÁNDOR KÁLMÁN ur készséggel 
■yujt felvilágosítást mindenkinek, aki. hozzá fordul Sándor ur 
egyébként most egy körútra indul, hogy Floridát és annak kí
vánatos voltát a magyarsággal is megismertesse.

PARKHILL & EDMINSTER
9. KING ST. ST. AUGUSTINE, FLA.

3U L 7«TH STREET. NEW

LAND OWNERS and DEVELOPERS

COLONY FARMS INC.
9. KING ST. ST. AUGUSTINE, FLA.

SALES AGENTS
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Óhazai mesék BÁNYÁSZOK ÁRVÁI 
II. RÉSZ 

BENDE PANNI TÖRTÉNETE 
Irta: SZENTIMREI MARTHA

(Folytatás)

Mondta is egyszer a vadász feleségé
nek:

__  Adja nekem Pannit, Domiánné, 
ügyes szobalányt nevelek belőle.

■ - __ Kézit csókolom, azért neveltem,
hogy segítségemre legyen.

— Tudom, tudom, majd férjhez adja, 
r mint az Ilont, aztán nem lesz segítsége. 

Higyje meg, Panninak sokkal jobb dolga 
lenne, mint egy szegény ember mellett.

A vadászné ráhagyta, magában pedig.

ki se látta, elővette, nézegette. Mindig na
gyon odafigyelt, ha a gróf urfiról beszél
tek. Tudta, hogy már letette az érettségi!, 
utána külső országokban utazgatott P >- 
gácsa tisztelendővei, azután jogi pályára 
készül. És rebesgették, hogy az öreg gróf
né, a gróf édesanyja kívánságára, aki ak
kor tölti be hetvenedik esztendejét, az 
egész grófi család a karácsonyi ünnepeket 
az ősi kastélyban fogja tölteni. Abban az 
évben töltötte volna be Panni is tizenhao- 
dik esztendejét. Magas növése idősebbnek

iiiinniHiimiiMHtimiiiiiiiiiiiniHH

mutatta.
Hogy karácsonyraazt gondolta, hogy a szigorú erkölcsű kul- _

ciárné felügyelete dacára sok minden meg grófi családot, meg sok közeli es távoli r j-
várják az égés

történik a belső cselédség közt, amire ö konukat, a kulcsárnétól hallotta Panni.
Pannit nem akarta kitanittatni. — Karácsonykor okvetlen gyere be

Persze a kulcsárné is azért bajlódott kisegítő szobalánynak — mondta neki, 
inkább a romlatlan tanyai lányok betani- Annyi vendég lesz, hogy nem győzzük 
fásával, mert ki nem állhatta a pesti dolgot. Van-e kedved?
ügyes. de rossz és laza erkölcsű szoba
lányokat. Ha a grófi pár olykor uradal
mában időzött, velük jött a fővárosi cse-

— Ha lenne is: tetszik tudni, hogy 
nevelő anyám nem enged.

— Csak nem lesz hozzám olyan po-
lédség is. Szegény kulcsárné olykor szere- gány, hiszen csak rövid időről van szó.

* tett volna miattuk megszökni.
A vadászná Péter fiának szánta Pan

nit s azért maga mellett tartotta. A nyal

— Tessék vele beszélni, én a nagysá
gának is engedelmeskedek, neki is.

A kulcsárné nem sajnálta a fáradná
■ ka lovászgyerek már be is vallotta anyjá- got, személyesen megjelent a fácánosban,

nak, hogy vagy övé lesz Panni, vagy nem 
házasodik meg soha.

— Tied lehet, — felelte az anya. — 
Nem is kívánok neked jobb feleséget, ma-
gamnak meg jobb menyet. De tizenhatén/- golódni.
tendös koráig ne szólj neki. Azután, nem

EGY JÓ BOROTVÁRA
pénit tud ön megtakarítani, ha egye
dül borotválkozik. Ehhez csak egy Jó 

borotva szükséges.

Ml TELJESEN INGYEN

sarokba, szorította Domiánnét, aki vele el
lenkezni nem mert, de kibúvót keresett.

— Nem sokra tetszik Fannival menni, 
hiszen nem tud olyan nagy urak körül for

— Annyit meg tud tenni, hogy este
bánom, Isten segedelmével megtarthatjá- ágyakat bont, reggel felágyaz és kitakarít
tök a kézfogót. néhány szobát. Csak ilyesmit bizok rá. Tű

Peti becsületes fiú volt, hajtott anyja dóm, hogy Pannit mindenüvé beengedhe- 
szavára. Meg tudta fékezni a legvadabb tem, nem ragad a kezéhez semmi.
csikót is — magát is féken tudta tartani.
Csak a tekintete árulta el, ha Pannira né

' zett. A tizenötödik évében járó leány lel-

— Isten ments! — nem úgy neveltem, 
de nem is olyan fajta.

— Éppen azért, nagyon megharag-
kében pedig homályos sejtelmek éledez- szom, ha most be nem engedi. Nem bánja 
tek, ha Peti ránézett. Hogyne húzott vol- meg, szép borravalókra van kilátása.
na hozzá, mikor csinos volt és ő más le
génnyel még nem is beszélt soha. Nevelő-

— Amint parancsolja... feleire
Domiánné alázatosan, de bensejében kad-

szüleihez végtelenül ragaszkodott, értette vétlenül.
------  ------------- —' Szó sincs róla, nem bánta, ha pár fo-már, minő nagy szerencse volt reá, a hi

deg, részvétlen világba kibukott árvára 
nézve, hogy olyan jó emberek fogadták 
oltalmukba, akiknél mindig elegendő ke
nyér volt az asztalon.

Testvéreire néha könnyezve emléke
zett még — de nem tudott róluk semmit
Elkerültek valahová messze.. Peresen

l annak idején nem vállalta el egyiket se 
' senki — bár Domiánné nagyon igyekezett 

volna rajta.
Az Emil gróftól kapott lapdája még

/ megvolt, pedig Peti csúfolta vele, hogy 
eladó lány létére tán még játszik?

Elpirult, eldugta a lapdát, de ha sen-

rintot keres magának Panni, annak mindig 
akad helye, de éppen krácsonykor nem szi 
vesen vált meg tőle. Petit várta haza egy 
estére, akit felbiztatott, hogy akkor ki- 
nyilvánithatja szive szándékát Panninak, 
majd rosszul esik neki, hogy nem találja 
a vadásziakban. El lesz rontva az ünnepe.

ANYA ÉS FIA 
EGYÜTT GYILKOLTAK.

Anya és kiskorú fia állott a 
pécsi törvényszék előtt gyil
kossággal vádolva. A vádirat 
szerint özv. Horváth Ferenc- 
né pécsszegcsői asszony 1926 
februárjában megegyezett Bán 
János cipésszel, hogy együtt

ADUNK ÖNNEK EGY 
NAGYSZERŰ BOROTVÁT 
ha On sserez a Magyar Bányászlaprn 

EGY UJ ELŐFIZETŐT.
Ha nincsen borotvára siüksége. úgy a

"BÁNYÁSZ LÁNYA"
cimü kitűnő regényt kaphatja meg. Esi 
a regényt az amerikai magyar bányá- 
-sok életéről irta annak szerzője és a 
mikor az lapunkban megjelent, óriási 
sikere volt. Siessen míg a készlet tart.

MAGYAR BÁNYÁSZLAP
HIMLERVILLE. KI.

Panni, bár nem mutatta, kissé örült 
a változatosságnak, hogy közelről fogja 
látni a vendégek sürgését, forgását, a kas 
tély pompás szobáit. Hiszen minden fiatal 
teremtés kiváncsi s ő még oly keveset lá
tott életében. Karácsony előtt négy nappal

iégy s mintha nyelved se volna, csak ak
kor szólj, ha kérdeznek. Idegen inasokkal, 
kocsisokkal beszédbe ne ereszkedj, mert 
akadhat köztük szemtelen.

Panni lesütötte szemeit. Már a gon
dolatra is elpirult, hogy valaki illetlenül 
szólhatna hozzá. Kezet csókolt Domiánne- 
nak s indult. Gondolkozva lépegetett a ro
pogós havon, melyet keresztül-kasul nyúl 
nyomok cifráztak. Most történt először, 
hogy egyedül több napra távozott a va
dásziakból. Az erdő elmaradt mögötte, 
mikor visszanézett jó sokára, már csak 
nagy sötét foltnak tetszett.

— Most megint közelről fogom látni 
Emil grófot, de tudom, nem ismer meg... 
— gondolta az utón. -— Ha mégis rám is
merne, megmondhatnám neki, hogy meg
van ám a lapdája még most is. Milyen 
kár, hogy csak akkor szabad hozzá szólni, 
ha kérdez.

Jelentkezett a kastélyban. A kulcsár
né nyájasan fogadta.

— No, derék lány vagy. Kérd el a ru
hádat a varrónőtől, vele fogsz úgyis egy 
szobában aludni.

Mikor a varrónő ráadta az egyszerű 
fekete, de jószabásu ruhát s a tükör ele 
állította, Panni elnevette magát meglepe
tésében.

— Mintha nem én lennék!
’ — Bizony, olyan, mintha kicserél

ték volna, magasabbnak, karcsúbbnak lát
szik. Meg a bőre is fehérebbnek. Itt a fe
hér bóbita is, tegye fel. Meg kösse fel a 
kötényt. így. Igazán takaros szobalány...

A második szobalány a kastély bal
szárnyában a vendégszobákban rendezge- 
dett, annak kellett segítenie. Kihordták az 
ágyneműt szellőztetni. Azután , felhúzták. 
Panni eleinte alig mert a drága, habfehér, 
hímzett vásznakhoz nyúlni, aminőket még 
nem érintett. De aztán belejött s gyönyö
rűséggel ágyazott. Közben a szobalány el
mondta, hová kit szállásolnak.

— Most Emil gróf szobájában más 
fog lakni, övé lesz a legkisebb szoba, itt 
mindjárt a lépcső mellett. Vigyen oda két 
nagy, meg egy kis párnát. A cseresznye- 
szin selyempaplan is odavaló.

Panni felnyalábolta az ágyneműt s 
vitte. Kíváncsian nézett körül abban a 
szobában, mely neki jobban tetszett a töb-

simitott el minden kis gyűrődést, gyö
nyörködött:

— De szépeket álmodhat itt a gróf

A szobaleány benézett, rendelkezett.
— A vendégszobákban minden este 

agyat bont. Kiszolgálni itt is inas fog. De 
ha a vendégek elhagyják szobáikat, maga 
takarítson ki nyomban.

Két nap munka közben hamar elró- 
pült. Panni már egész otthonosan járt
kelt a kastélyban. Istenem, a szép környe 
zetet, jó kosztat hamar meg lehet szokni.

A harmadik napon, uzsonna tájon vár 
ták a grófi család megérkezését. Az ösz- 
szes belső cselédség sorakozott fogadtatá
sukra. A kulcsárné, fekete selyem ruhában 
méltóságteljesen állt a lépcső aljánál, két 
oldalt a többiek. Pannit is hívták, hát ő 
is odaállt az utolsók közé, bár nem tarto
zott a szorosan vett cselédséghez. Amikor 
a parádés kocsis a remek négyes fogattal 
a kastély elé kanyarodott, az uraságok 
kiszálltak, akkor mindannyian szobrokká 
merevedtek. A kulcsárné mélyen hajlon
gott, az uraságok kegyesen bólintottak s 
iparkodtak befelé, mivel hideg volt. A 
fájóslábu grófné ment elől, akit unokája, 
Emil gróf gyöngéden vezetett. Utánuk ha
ladt a grófi pár. A cselédség feszesen, 
glédában áll, s az uraságok szeme úgy 
elsiklott fölöttük, mint a lépcső karfája 
fölött. Panni, lélegzetét is visszafojtva, 
hosszú szempillái alól figyelte őket. Emil 
gróf úgy megnőtt, mióta nem látta, hogy 
egy fejjel magasabb volt apjánál, aki 
szintén délceg férfi volt. És igen: mikor 
Panni előtt elhaladt, mintha megcsillant 
volna a szeme s üde ajkai körül mosoly 
játszadozott.

A grófi család bevonult, mögöttük'be
zárultak a szárnyas ajtók s a cselédség 
hirtelen széjjeloszlott, kiki dolga mellé. 
Ilyenkor egyik se bánta volna, ha véletle
nül négy kézzel születik, hiszen másnapra 
már sók vendéget vártak. Érkeztek is rend 
re a rokon családok, ki autón, ki a vasút
tól. ki a Sasülési gróf fogatán. Francia 
beszéddel, vidám hangokkal megtelt a kas
tély. Természetesen idegen cselédség is 
érkezett.

Panni azonban nem érdeklődött senki 
iránt, ámbár az első szobalány azt súgta

binél, éppen azért, mert kisebb volt. Na- - neki, hogy két olyan csinos és finom sof-
De ipeg nem haragíthatta a kulcsárnét, a búcsút mondott a vadásziaknak, mint a gyón régi, sötétszinü, gazdagon faragott fór jött Pestről, hogy össze lehetne őket
ki befolyásos személy volt a kastélyban. kulcsárné kívánta. Domiánné ellátta min- bútorok álltak benne. A falakon vadásza- téveszteni a gazdáikkal, ö csak hallgata-

" ................................ tokát ábrázoló képek. A pamlagon him- gon tett-vett az általános sürgés-forgás-A kulcsárné sajátkezüleg azonnal mér 
téket is vett Panniről, hogy házivarrónő
jével fekete ruhát csináltasson neki. A 
kastélybeli szobalányok ugyanis valameny- 
nyien fekete ruhában, fehér bóbitásan jár

denféle jó tanáccsal.
— Eredj jányom, ha mán muszáj, 

aztán valahogy szégyent ne vallják veled. 
Az eszed mindig a dolgodon járjon, hogy 
el ne véts valamit. Az urak előtt alázatos

zett, kissé foszladozó selyempárnák: régen ban és kínosan ügyelt arra, hogy amivel 
porladozó grófnők munkái. A párnák fe- megbízzák, pontosan elvégezze.
hérsége, a paplan színes selyme szinte 
virított a sötét ágyon. Panni gyöngéden

fognak élni. Bán azonban iszá 
kos, dologkerülő ember volt és 
emiatt napirenden voltak a 
veszekedések özv. Horváthné 
portáján. Múlt év szeptember 
15-én Bán ott akarta hagyni 
Horváthnét, ekkor az asszony 
kiskorú fiával baltával és ka
pával támadt rá a cipészre, 
agyba-föbe verték, úgy, hogy

I MAGYAR HÍRLAP
m egyetlen radikális magyaroreaági napilap

A magyar kormány által betiltott Világ című napilap

mnnkátársai csinálják

. az meghalt. A vádirat szerint 
i előré készült az anya a gyil

kosságra. Előre elkészítették a 
baltát és amikor Bán el akart 
menni, az asszony kapával két 
szer fej bevágta. Bán erre Hor 
váthnéra támadt, mire a fiú 
baltával vágott rá. Most már 
ketten ütötték agybafőbe Ez 
este kilenc órakor történt és 
csak éjfél után szenvedett ki 
a szerencsétlen ember.

A nyomozás során azt val
lotta Horváthné, hogy Bán 
mindent elköltött, amit ö kere
sett, rengeteg adósságot csi
nált az ő terhére s ezért ölte 
mej. Kiskorú fia “azt vallot
ta a nyomozás során, hogy az 
édesanyja bírta rá a gyilkos
ságra. Már az előtte való na-
pon rá akarta

Ha ai éhaial eseményekről pontosan akar táíőkoiva 

lenni, fisessen elő a legolcsóbb, legérdekesebb és leg-

tartalmasabb napilapra.
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t miatt napirenden voltak a ve
- szekedések Horváthéknál, sőt 
i nem egyszer tettlegességre is 
t sor került.
t A biróság özv. Horváth Fe- 
• rencnét szándékos emberölés 
i büntette miatt az enyhítő sza-

kor a nászmenet elhaladt Kirn 
firth Ferenc mészároslegény 
előtt, az nagyot rikoltva, va
dászpuskájából üdvlövést kül 
dött a menet után, a puskában 
vaktöltés helyett éles töltés 
volt és a lövés két leányt, a

MAGA ALÁ TEMETTE 
A FELDŐLT SZÁN FA

venni, hogy
menjenek fel a szőlőbe, ahol 
berúgva feküdt Bán, ott vé
gezzenek vele.

A tárgyaláson Horváthné 
visszavonta a vizsgálóbírónál 
tett vallomását és azt mondot
ta, hogy roppant fe) volt há
borodva, amikor Bán ott akar
ta hagyni, különben is Bán 
megverte a fiát, ezért esett ne
ki a kapával. Ugyanígy változ
tatta meg vallomását Horváth 
né fia is.

■ A kihallgatott tanuk rész
ben igazolták, hogy a meggyil
kolt valóban korhely, iszákos 
dologkerülő ember volt és a

kasz alkalmazásával hét évi közelben álló két testvért: Bér
fegyházra, a kiskorú fiút pe
dig két évi börtönre Ítélte. Az 
ügyész és az elitéltek feleb- 
beztek.

(Magyarország)

VÉRES LAKODALOM 
LAJTAUJFALUN

ger Antóniát és Berger Má
riát súlyosan megsebesített. A 
két leányt életveszélyes álla
potban a köpcsényi kórházba 
szállították, Kirnfirth ellen 
pedig megindították az eljá-

(Az Est)

SZÚRÁSOK és FÁJDALMAK

Burgenlandban lakodalmi 
szokás, hogy a falu főutcáján 
mozsarakból, puskákból üd
vözlő és riasztó lövéseket ad
nak le és igy köszöntik a tem
plomból jövő mátkapárt. Lajta 
Újfalun lakodalam volt és mi-

(Folytatása kávetkosik)

I Dénes Ferenc harasztkereki 
i 43 éves gazda az erdőre ment 
i egy szán fáért. Otthon este 8 
J óráig várta családja s rosszat 
• sejtve az erdőre, keresésére in 
- dúltak. Egy lejtőnél az erdő 
. szélén találták meg, hol a fá- 
■ val megrakott szán rádőlt s 
. maga alá temette. A szeren- 
i csétlen véget ért gazda felesé- 
• get és három gyermeket ha

gyott hátra.
(Ellenzék, Marosvásárhely)
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PAIN-EXPELLER

EGY KÓKAI KISBIRTOKOS 
CSALÁDI TRAGÉDIÁJA

150,000 
Halált

okoznak a

Hűtések

4*
őszinte barát a szükségben.

Bugyi Ferenc kókai kisbir
tokos felesége még a nyáron 
meghalt. A férfi, aki 3 éves 
kislányával magára maradt, 
bánatában ivásra adta magát. 
Az utóbbi időben anyagi hely
zete is megromlott. Végül is 
végzetes tettre szánta el ma
gát. Éjjel borotvával átvágta 
alvó kisleánya nyakát, majd a 
saját nyaka ellen fordította a 
beretvát. Hátrahagyott búcsú
levelében elkesedésével indo
kolja meg tettét. Kisleányát, 
amint Írja, azért pusztította 
el, nehogy bárkinek is terhére 
legyen. A véres holttesteket 
csak másnap délután találták 
meg a lakásban.

(Pesti Hírlap)

*KJ hűli* boví vw-lbcl 'uű.000 halál aalrmaalk áaenklhl olraa ekek folyllo. b>Hyek hülívlöl araduek. Négy dolgot kell tenni a hdl#a ellen — ea enysserre. Megtörni a bűidéi.
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